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English/ENAnvikd/ Roména

Thank you for choosing INVENTOR air ™

conditioning system. For correct use of Inventor
this unit, please read this manual

carefully and keep it for future Your-conditions
reference.
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When using this air conditioner in the European countries, please read the following
information:

® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

DISPOSAL: Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste. For disposal, there are
several possibilities:
A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.
B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least
free of charge.
C) The manufacturer will take back the old appliance for disposal at least free of
charge to the user.
D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal
dealers.
Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous
substances leak into the ground-water and find their way into the food chain.




SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions
must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage.
The seriousness is classified by the following indications.

( AwARNING

This symbol indicates the possibility of death or serious injury. w

kA CAUTION

This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

)

Strictly prohibited.

0

Be sure to follow the instructions.

\
)

-

Y

Do not extend the cable and never use
multiple plugs. A poor electrical connection,
poor insulation or voltage which is higher
than permitted can cause fire.

Do not expose your body directly to the cool
air for prolonged period.

Never poke fingers, sticks or other objects
in the air inlet and outlet vents.

Never attempt to repair, relocate, modify the
air conditioner yourself. Always contact your
service partner if it requires.

Never pull the plug out by pulling on the
cable. Hold the plug firmly and pull it out of
the plug socket, otherwise there is a risk of
damaging the cable.

Do not operate your air conditioner in a wet
room such as a bathroom or laundry room.

A\ WARNING N

O

Remove all dirt from the power plug and
plug it firmly. Soiled plugs can cause fire
or an electric shock.

In the event of any abnormalities such

as smell of burning, immediately switch
off the device and pull the plug. Contact
your service partner.

Always switch off the device and pull the
plug before you start to clean it.

Use specified power cord.

Contact the authorized installer for
installation of this unit.

Contact an authorized service technician
for repair or maintenance of this unit.

This appliance is not intended for use by
persons(including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the air
conditioner.

/

AUTION
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® Never actuate any switches with a wet
hand. It may cause an electric shock.

e Never use the device for any other
purpose than the intended use. Never
place food, precision instruments, plants,
animals, paint, etc. on the unit.

® Do not expose plants or animals directly
to the air flow.

e Never clean the air conditioner with water.
Never use combustible cleaning agents
as these could cause a fire or deformation.

® Never place any burning objects close to
the device if they could be directly affected
by the emitted air.

e Never step onto the outdoor device and
never place anything on it.

o Never use an unsteady or rusty base.

® Never install the air conditioner in places
where combustible gas can be emitted.
Emmitted gas may collect and cause an
explosion.

e Never allow the air conditioner to run for
too long with the doors or windows open,
or if the humidity is very high.

N

A

SAFETY PRECAUTIONS
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® |f the air conditioner is to be used in
conjunction with other heaters, the air
should be refreshed periodically, otherwise
there is a risk of lack of oxygen.

Always pull out the power plug if the unit
is not going to be used for any lengthy
period of time. Collections of dust can
cause fire.

Always switch off the air conditioner and
pull out the power plug during a storm.
Electrical parts may get damaged.

Check that the drainage line is correctly
connected. If not, water will escape.
Check that the condensation water can
run off unhindered. It may cause water
damage if the condensation water cannot
run off properly.

The air conditoner must be earthed in
accordance with the local codes.

e For electrical safety purposes we
recommend that you install an earth-
leakage circuit-breaker.

If the power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similary qualified persons in order
to avoid a hazard.

_




NAMES OF PARTS

Names of parts
Indoor unit

Front panel

Air inlet

Air filter

Air outlet

Horizontal air flow grille
Vertical air flow louver(inside)
Display panel

Nooakwh =

Outdoor unit

Airinlet(side) Air inlet(rear)

8. Connecting pipe
9. Connecting cable
10. Stop valve

® NOTE:
Air outlet 2o / All the pictures in this manual are for
N ® explanation purposes only. The actual shape

of the indoor unit you purchased may be slight
different on front panel and display window.The
actual shape shall prevail.

Indication lam Indication lam

7=, ION indication lamp(optional)
Lights up when CleanAir feature is
activated.

{k: DEFROST indication lamp
(Enabled on cooling & heating models only):
Lights up when the air conditioner starts
defrosting automatically or when the warm
air control feature is activated in heating
operation.

@@ TEMPERATURE indication lamp
*Displays the temperature settings when the
air conditioner is operational.
*Displays the malfunction code when fault
occurs .

Signal receiver

(») OPERATION indication lamp
This lamp illuminates when the air
conditioner is in operation.

TIMER indication lamp

Lights up during Timer operation.

(5]

OPERATING INSTRUCTIONS

Special functions

Refrigerant Leakage Detection
With this new technology, the dipsplay area willappear ‘EC’ and the indicationlamps
continue flashing when the outdoorunit detects refrigerant leakage.

Louver Angle Memory Function(optional):

Within the scope of safety angle, it will memorize the open angle of horizontal louver.

If it exceeds, it will memorizethe boundry ofsafety angle. Inthe following circumstances,
it will returnto standard angle: 1) pressing themanual switch, 2)unplugand then plug

in the machine. So we strongly suggest that the open angle ofthe horizontal louvershould
not be settoo small, incase the condensedwater forms anddrops from the horizontal louver.

SELF CLEAN function (Optional)

® Function used afterthe Shut Down of cooling operationto clean the Evaporator
and keep itas fresh forthe next operation.
® The unit willoperate as followingsequence : FAN ONLYmode at Lowfan speed--Heating
operation with LOW fan speed(applicable tocooling & heatingmodles only) ---FAN ONLY
operation--Stop Operation---Turn off.
Note:
This function isonly available under COOL(AUTO COOL, FORCEDCOOL) and DRY mode.
Before select the function, it isrecommended to runthe air conditionerunder Cooling
operation for abouthalf an hour. Once the Self Clean functionis activated, all TIMER
setting will becancelled.
® During Self Clean operation, when press the SELF CLEAN button on theremote
controller again will stop the operationand turn offthe unit automatically.

CLEAN AIRfunction(on some models)

Improving the quality of indoor air is one of the purposes of an air conditioner. Thisair
conditioner is equipped with ionizer or Plasma Dust Collector(Depending on specific
configuration of the model). With the anions generated by lonizer, the air circulation

of the air conditioner fills the room with refreshing, natural and healthy air. The Plasma
Dust Collector generates a high voltage ionization zone, through which the air is
converted to plasma. Inside the air most of the dust, smoke, and pollen particles are
captured by the electrostatic filter.

Anti-mildew function (Optional)

® \When turns off the unit on COOL, DRY AUTO (Cool) mode, the air conditioner will continue
operating for about 7-10 minutes (depending on models) at LOW fan speed. If turns off on
HEAT mode, the unit will continue operating for about 30 seconds at LOW fan speed. Thiswill
help to dry up the condensed water inside the evaporator, and prevent the breeding of mildew.

® Under Anti-mildew operation, do not restart the air conditioner until the unit is completely off.

(6]




OPERATING INSTRUCTIONS
]

NOTE: This manualdoes not include Remote Controller Operations, see the
<<Remote Controller Instruction>>packed with the unit for details.

Operating temperature

Mode Cooling operation Heating operatior] Drying operation
Temperature
Room temperature 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C
(62°F~90°F) (32°F~86°F) (50°F~90°F)
0C~50C
Outdoor temperature (32T ~122°T) -15C~30C 0°C~50°C
(5T~ 86°T) (82 F~122°T)

(-15C~50C/ 5F~122F:
For the models with low
temperature cooling system)

NOTE:

1. Optimum performance will be achieved within these operating temperatures.Ifair
conditioner is used outside ofthe above conditions, certain safety protection features
might come into operation and cause the unit to functionabnormally.

2. If the air conditionerruns for a long timein cooling mode and the humidity is high(over
80%) , condensed water may drip out of the unit. Please sets the vertical air flow louver to
its maximum angle (vertically tothe floor), and set HIGH fan mode.

Suggestion: For the unit adopts anElectric Heater, whenthe outside ambient temperature

is below 0°C(32°F), we strongly recommend you to keep the machine plugged inorder to

guarantee it running smoothly.

Manual operation

Units are equipped with a switch to run emergency operation mode. It can be accessed by
opening the front panel. Thisswitch is used for manual operation in case the remote controller
fails to work or maintenance necessary.

NOTE: The unit mustbe turned offbefore
operating the manualcontrol button. Ifthe
unit is operational, continue pressing the
manual control buttonuntil the unitis off.

@ Open and lift the front panel up to an angle
until it remains fixed with a clicking sound.
For some models, please use suspension
bars to prop up the panel.

@ One press of the manual control switch will
lead to the forced AUTO operation. If press
the switch twice within five seconds, the unit
will operate under forced COOL operation.

@ Close the panel firmly to its original
position.

CAUTION:

® This switch is used for testing purposes
only. You had better not choose it.

® To restore the remote controller operation,
use the remote controller directly.

AUTO/COOL

Manual switch

Suspension bars

Airflow direction control

OPERATING INSTRUCTIONS

Adjust the air flow direction properly otherwise it
might cause discomfort or cause uneven room
temperatures.

Adjust the horizontal louver using the remote
controller.

Adjust the vertical louver manually.

To set the vertical air flow(Up--Down) direction
Perform this function while the unit is in operation.
Use the remote controller to adjust the air flow
direction. The horizontal louver can be moved at
a range of 6° for each press, or swing up and down
automatically. Please refer to the'* REMOTE
CONTROLLER OPERATION MANUAL’’ for details.

To set the horizontal air flow direction (left - right)

® Move the deflector rod manually to adjust the air flow
in the direction you prefer.
IMPORTANT:Do not put your fingers into the panel of
blower and suction side.The high-speed fan inside may
cause danger.

A\ cAuTION

e Do not operate the air conditioner for long periods with
the air flow direction set downward in cooling or
dehumidifying mode. Otherwise, condensation may
occur on the surface of the horizontal louver causing

moisture to drop on to the floor or on furnishings.

® When the air conditioner is started immediately after it
was stopped, the horizontal louver might not move for
approximately 10 seconds.

® Open angle of the horizontal louver should not be set
too small, as COOLING or HEATING performance may
be impaired due to too restricted air flow area.

® Do not move the horizontal louver manually, otherwise

the horizontal louver will be out of sync. Please cease
operating, unplug power for a few seconds,then restart
the air conditioner.

® Do not operate unit with horizontal louver in closed
position.

(8]




OPERATING INSTRUCTIONS

How the air conditioner works

SLEEP operation

1C/2°F
Set vy
Temperature 1°C/2°FI

7 hours timer off|

1 hour 1 hourI
Cooling

SLEEP operation

—

7 hours timer off]

trcieT
Set _
Temperature 11 CI2°F
[ I
1 hour 1 hour
Heating

AUTO operation

When you set the air conditioner in AUTO mode, it will
automatically select cooling, heating(cooling/heating
models only), or fan only operation depending on set
temperature and the room temperature.

The air conditioner will control room temperature
automatically to the temperature point you set.

If you feel uncomfortable in the AUTO mode, you can set
your desired temperature.

SLEEP operation

When you push SLEEP button on remote controller
during cooling, heating(cooling & heating models only),
or AUTO operation , the air conditioner will
automatically increase (cooling) or decrease (heating)
1°C/2°F per hour for the first 2 hours, then hold
steadily for the next 5 hours, after that it will switch off.
This mode saves you energy and brings you comfort
at night.

DRYING operation

The fan speed will be automatically controlled under
dry operation.

During the dry operation, if the room temperature is
lower than 10°C(50°F), the compressor stops operation
and restarts until the room temperature is above
12°C(54°F).

Optimal operation

To achieve optimal performance, please note the
following:

Adjust the air flow direction correctly so that it is not
forwards people.

Adjust the temperature to achieve the highest comfort
level. Do not adjust the unit to excessive temperature
levels.

Close doors and windows on COOL or HEAT modes,
or performance may be reduced.

Use TIMER ON button on the remote controller to
select a time you want to start your air conditioner.
Do not put any object near air inlet or air outlet, as the
efficiency of the air conditioner may be reduced and
the air conditioner may stop running.

Clean the air filter periodically, otherwise cooling or
heating performance may be reduced.

Do not operate unit with horizontal louvre in closed
position.

(9]

CARE AND MAINTENANCE

Care and Maintenance

Before mainatenance

eTurn the system off before cleaning. To clean, wipe with
a soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

NOTE: Power supply must be disconnectd before
cleaning the indoor unit.

[\ CAUTIONS

® Acloth dampened with cold water may be used
on the indoor unit if it is very dirty. Then wipe it
with a dry cloth.

e Do not use a chemically treated cloth or duster to
clean the unit.

® Do not use benzine, thinner, polishing powder, or
similar solvents for cleaning. These may cause
the plastic surface to crack or deform.

e Never use water hotter than 40°C/104°F to clean
the front panel, it could cause deformation of
discoloration.

Air freshening filter

R
X\ VY

Cleaning the unit

wipe the unit with a soft dry cloth only. If the unit is
very dirty, wipe it with a cloth soaked in warm water.

Cleaning the air filter and air freshening filter
A clogged air filter reduces the cooling efficiency of
this unit. Please clean the filter once every 2 weeks.
1. Lift the indoor unit panel up to an angle until it
stops with a clicking sound.For some models,
please use suspension bars to prop up the panel.
2. Take hold of the handle of the air filter and lift it
up slightly to take it out from the filter holder,
then pull it downwards.
3. Remove the AIR FILTER from the indoor unit.
Clean the AIR FILTER once two weeks.
Clean the AIR FILTER with a vacuum cleaner
or water, then dry it up in cool place.
4. Remove the Air Freshening Filter from its supporting
frame (on some models).
e Clean the air freshening filter at least once a
month, and replace it every 4-5 months.
® Clean it with vacuum cleaner, then dry it in cool
place.

©




CARE AND MAINTENANCE

5. Install the air freshening filter back into position.

6. Insert the upper portion of air filter back into the
unit, taking care that the left and right edges line
up correctly and place filter into position.

Replacement of air filter and air freshening filter

1. Remove the air filter.

2. Remove the air freshening filter.

3. Install a new air freshening filter.

4. Reinstall the air filter and securely close the front
panel.

Preparation for extended non-operation

If you plan to idle the unit for a long time, perform

the following:

(1) Clean the indoor unit and filters.

(2) Operate the fan for about half a day to dry the
inside of the unit.

(3) Stop the air conditioner and disconnect power.

(4) Remove the batteries from the remote controller.
The outdoor unit requires periodic maintenance
and cleaning. Do not attempt to do this yourself.
Contact your dealer or service provider.

Pre-season inspection

® Check that the wiring is not broken off or
disconnected.

e Clean the indoor unit and filters.

Check that the air filter is installed.

® Check if the air outlet or inlet is blocked after the
air conditioner has not been used for a long time.

A Caution

TROUBLESHOOTING TIPS

Normal function of the air conditioner

® Do not touch the metal parts of the unit when
removing the filter. Injuries can occur when
handling sharp metal edges.

® Do not use water to clean inside the air conditioner.
Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

® When cleaning the unit, first make sure that the
power and circuit breaker are turned off.

® Do not wash air filter with hot water at more than
40°C/104°F. Shake off moisture completely and dry
it in the shade. Do not expose it directly to the sun,
it may shrink.

®

The following events may occur during normal operation.
1. Protection of the air conditioner.
Compressor protection
® The compressor can't restart for 3-4 minutes after it stops.
Anti-cold air (Cooling and heating models only)
® The unit is designed not to blow cold air on HEAT mode, when the indoor heat exchanger is in
one of the following three situations and the set temperature has not been reached.
A) When heating has just started.
B) Defrosting.
C) Low temperature heating.
e The indoor or outdoor fan stop running when defrosting (Cooling and heating models only).
Defrosting (Cooling and heating models only)
® Frost may be generated on the outdoor unit during heat cycle when outdoor temperature is low
and humidity is high resulting in lower heating efficiency of the air conditioner.
® During this condition air conditioner will stop heating operation and start defrosting automatically.
The time to defrost may vary from 4 to 10 minutes according to the outdoor temperature and
the amount of frost built up on the outdoor unit.

2. A white mist coming out from the indoor unit
e A white mist may generate due to a large temperature difference between air inlet and air outlet
on COOL mode in an indoor environment that has a high relative humidity.
® A white mist may generate due to moisture generated from defrosting process when the air
conditioner restarts in HEAT mode operation after defrosting.

3. Low noise of the air conditioner
® You may hear a low hissing sound when the compressor is running or has just stopped running.
It is the sound of the refrigerant flowing or coming to a stop.
® You can also hear a low "squeak" sound when the compressor is running or has just stopped
running. This is caused by heat expansion and cold contraction of the plastic parts in the unit
when the temperature is changing.
e A noise may be heard due to louver restoring to its original position when power is turned on.

4. Dust is blown out from the indoor unit.
This is a normal condition when the air conditioner has not been used for a long time or during first
use of the unit.

5. A peculiar smell comes out from the indoor unit.
This is caused by the indoor unit giving off smells permeated from building material, from furniture,
or smoke.

o

. The air conditioner turns to FAN only mode from COOL or HEAT (For cooling and
heating models only) mode.
When indoor temperature reaches the temperature setting on air conditioner, the compressor will
stop automatically, and the air conditioner turns to FAN only mode. The compressor will start again
when the indoor temperature rises on COOL mode or falls on HEAT mode (For cooling and heating
models only) to the set point.

&




TROUBLESHOOTING TIPS

7. The air conditioner runs Anti-mildew function after turning off the unit.
When turning off the unit under COOL(AUTO COOL, FORCED COOL) and DRY mode, the air
conditioner will run Anti-mildew function for 7-10 minutes, if turns off on HEAT mode, the unit will
continue operating for about 30 seconds at LOW fan speed, then stop the operation and turn
off the unit automatically.

8. Dripping water may generate on the surface of the indoor unit when cooling in a high
relatively humidity (relative humidity higher than 80%). Adjust the horizontal louver to
the maximum air outlet position and select HIGH fan speed.

9. Heating mode (For cooling and heating models only)
The air conditioner draws in heat from the outdoor unit and releases it via the indoor unit
during heating operation. When the outdoor temperature falls, heat drawn in by the air
conditioner decreases accordingly. At the same time, heat loading of the air conditioner
increases due to larger difference between indoor and outdoor temperature. If a
comfortable temperature can't be achieved by the air conditioner, we suggest you use a
supplementary heating device.

10. Auto-restart function

® Power failure during operation will stop the unit completely.

® For the unit without Auto-restart feature, when the power restores, the OPERATION indicator
on the indoor unit starts flashing. To restart the operation, push the ON/OFF button on the
remote controller. For the unit with Auto-restart feature, when the power restores, the unit
restarts automatically with all the previous settings preserved by the memory function.

Troubleshooting guide

TROUBLESHOOTING TIPS

OPERATION(RUN) indicator or other
indicators continue flashing.

If one of the following code appears on the

Trouble | display area : EO,E1,E2,E3....., PO,P1,P2,

P3....,or FO,F1,F2,F3.......

The unit may stop operation or continue
to run in a safety condition(depending
on models). Waiting for about 10
minutes, the fault may be recovered
automatically, if not, disconnect the
power and then connect it in again. If
the problem still exists, disconnect

the power and contact the nearest
customer service center.

Fuse blows frequently or circuit breaker trips
frequently .

Other objects or water fall into the air conditioner.

Terrible odors are smelled or abnormal sounds
are heard.

Stop the air conditioner immediately,
disconnect the power and contact the
nearest customer service center.

Malfunctions

Cause

What should be done?

start

Unit does not

Power cut

Wait for power to be restored.

Unit may have become Unplugged.

Check that plug is securely in wall
receptacle.

Fuse may have blown.

Replace the fuse.

Battery in Remote controller may
have been exhausted.

Replace the battery.

The time you have set with timer
is incorrect.

Wait or cancel timer setting.

models only)
room very well
while air flowing
out from the air | Air inlet or outlet of indoor or
conditioner

Unit not cooling | Inappropriate temperature
or heating
(Cooling/ heating|

setting.

Set temperature correctly. For
detailed method please refer to
"Using remote control" section.

Air filter is blocked.

Clean the air filter.

Doors or Windows are open.

Close the doors or windows.

outdoor unit has been blocked.

Clear obstructions away first, then
restart the unit.

Compressor 3 minutes
protection has been activated.

Wait.

If the trouble has not been corrected, please contact a local dealer or the nearest customer
service center. Be sure to inform them of the detailed malfunctions and unit model number.

Notes: Do not attempt to repair the unit yourself.
Always consult an authorized service provider.

(4




MEPIEXOMENA

OAHTIEX AXDAANAEIAX
Mpoeidomoinon

Mpoooxn

MNEPIFTPAOH KAGE EZAPTHMATOX
Eowtepikn povada

E€wtepikn povada

EvdeikTikég Auxvieg

OAHTIEX AEITOYPTIALZ
E181kég Aertoupyieg

Oeppokpacia Aettoupyiag

Xelpokivntn Aertoupyia

PuBuion tng katevBuvong Tou aépa

MNwg Aertoupyei To KAIPATIOTIKO

OPONTIAA KAl XYNTHPHXH
Mptv Tn cuvtipnon

KaBaplopodg tng povadag

KaBaplopog twv gidtpwv

AvTiKatdoTtaon Twv QIATpwv

Mpoetolpacia yia 1o Téhog TN mEPLOSou Xpriong
‘EAeyxol Tiptv TNV évapén meptodou xpriong

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
Kavovikr Agitoupyia TnG KAMATIOTIKAG povadag

08nyog avtipeTwmong mpofBAnudTwy

w

19,1
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10
10
11
11
11

12
14

‘Otav XpNOIUOTIOIETE TO KMUATIOTIKO oTnv Eupwraikr Evwon, mapakaloupe SiaBdoTe Ta mapokdtw:

e Autr n povdada pmopei va xpnotpomoinOei and dtopa mavw amé 8 eTWV Kat armé Atoua He
€10IKEC AVAYKEG 1 ENNEIPN ePMELPiaC Kal yvWong apKei va empPAémovtal and dtopa umeBuva
yla tnv ao@aleld toug. BeBawwbeite mwg ta maidid Sev maifouv pe n povada.

AMOPPIYH: Mnv anmoppinTete autod To MPoiov padi e Ta aoTIkA AUpata. Oa mpémet va
meplouAéyovTal yia e101kr) eme€epyaoia.

ATayopevETal N amoppPn auTtol TOU TTPOIOVTOG LE Ta A0TIKA AUpata. Ma Tnv amoppudr} Toug
UTTAPXOUV TIOANEG AUOELG:

A) Exouv 16puBei €181KA KEVTpa amdppPn NAEKTPIKWY ATTORARTWV.

B) Katd tnv ayopd evdg Kavouplou mpoiovTog o TPopnBeuThG oag Hmopei va dpel miow To ahio
Xwpic xpéwon.

I') O KOTAOKEUAOTNG UMOPE( va TTApPEL TNV TTAAI0 CUOKEUN XWPIG XpEwon

A) Emeidn) autd ta mpoidvta mepLEXouv PETOANIKA UAIKQ, UTTOPEITE VA TO TTOUNOETE GE EUMOPOUG
mou ayopdalouv TETola UAIKA.

H améppin tétolwv mpoidvtwv oe ddon kat mediadeg falel og kivbuvo tnv uyeia oag, kaBwg Ta
€MBAARr CUCTATIKA TIOU TIEPIEXOUV UTTOPEL va TTEPATOUV 0Tov USPLPOPO opilovTta Kal amod kel
otV Tpo@IKN aluaida.




OAHTIIEX AXOANEIAX

lNa TV amouyr TPAUHATIOPOU TOU XPRHoTN i 0moloudiToTe AAAOU Kal KATACTPO®N TIEPIoUTiag,
Tipémel va akoAouBnBouv ol mapakdtw odnyieg acpaleiag. Eopaluévn Aertoupyia e€aitiag
ayvonong Twv odnylwv Pmopei va TPoKAAETEL TPAUUATIONO.

(AI’IPOEIAOI’IOIHZH

AuTo To oUPPoAo umodeikvUel mMBavoTnta Bavatou fi coBapou Tpaupancuoq

kA NMPOXOXH

AuTO T0 CUPBONO UTTOSEIKVUEL TNV TMOAVOTNTA TPAUUATIOHOU
1 KATAOTPOPN TIEPIOUGIAg

B H onpacia Twv cupBorwv mou pgpavifovtal o autd To EyXELPISIO PaivovTal TAPAKATW

)

Anayopevetal

0

BeBawwbeite mwg akolouBeite autég Tig 0dnyieg

\
)

-

Y

Mnv emekTeiveTe TO KAAWSIO KAl UNV XPNOIUOTIOE(TE
mohumpi{a. EAMm¢ nAektpoloyikn cuveon,
£YKATAOTAON 1) AV N Tdon €ival eyaldTepn amo tnv
EMTPEMOUEVN UTTOPEL vV TIPOKANEDEL TTUPKAY!LA.
Mnv exTeiBeTe TO OWPA 0AG OTOV KPUO aépa yla
oA Wpa.

Mnv eiodyete Ta SaxTuld oag i AANa avTIKEipeva
oTIG £10680U¢ Kat €§680uG Tou aépa.

Mnv eMIXEIPrOETE TOTE VA EMMIOKEVAOETE,
UETAKIVAOETE 1 VO KAVETE KATIOIO HETATPOTTH OTO
KMUATIOTIKO 0a¢. EMKowvwvAoTe pe Tov
TmpounBeuTn oag.

Mnv tpafdrte To KaAwdio yia va to BydAete and tnv
nipiCa. Kpatriote otabepd 1o kaAwsio Kat
AQAIPEDTE TO QI amd Tnv mpida.

Mnv Aertoupyeite To KAIHOTIOTIKO 0ag 0€ Lypd pépn
OMWG pmavia.

A\ POEINONOIHSH N

O

Edv 10 KAiaTIoTIKG Xpnotpomoindei padi pe
ANEG BeppaVTIKEG OUOKEVEG Ba TTpémel va
QAVAVEWVETAL CUXVA O 0€Pag AAWG UTTAPXEL
Kivéuvog ENePng ofuyodvou.

Na amoouvdéete mavta 1o @I and Tnv mpifa av
Sev XPNOIHOTIOOETE TN HOVASA YIa apKETO
XPOVIKO Si1dotnua. H culoyn okdvng umopél va
TIPOKOAECEL TTUPKAYLA.

Katd tn Sidpketa katatyidag va amevepyomoleite
TN povAda Kal va amooUVSEETE TO @IG amod TNV
nipifa. Mmopei va mpokAnBei Bopd ota
NAEKTPIKA pépn.

EAéy€Te OT1 0 aywyog amooTtpdyylong givat
ouvdedepévog owaTtd. Av o1, Umopei va
mpokAnBei Siappory vepou.

EAéy€te OT1yivetal eENelBepn amoppor
GUUTITUKVWUATWV.

H povada Ba mpémel va ival yelwpévn cUpwva
UE TOUG EBVIKOUG KOVOVIOHOUG.

lMa Adyoug ac@aleiag CUVIOTOUHE va
TOOOETAOETE éva peNé SlapuYNG.

Edv To kaAwdio Tpopodoaoiag ival Bappévo,
TIPETIEL VO AVTIKATOTAOE amd ToV KATAoKELAOTH
1 armo eEE18IKEVUEVO TIPOCWTTIKO.

A\ nPOsOXH

/
O

® Mnv evepyoTolEiTe SIAKOTITEG P Bpeypéva xépla.
Mmopei va mpokAnBei n\ektpomAnéia.

® Mnv xpnotporoleite tTn povada yia aANoug
oKomoug. Mnv tomoBeteite Tpd@Ia, {Wa, GUTAE KATT
TAavw otn povada.

® Mnv ekteiBete {Wa i eUTA oTNV porj Tou aépa.
Mnv kaBapileTe TNV KMUATIOTIKA povAda pe vePO.

® Mnv xpnotgomoleite e0PAEKTA KABAPIOTIKA S1OTL
Ummopei va mpokAnBei mupkaytd i mapapdpewon
™ne povadag.

® Mnv TomoBeTeiTe KOVTA OTN HOVASA aVTIKEIMEVA
mou Byadouv kamvo S1dTL umopei va enmnppedcouvy
ToV e€EPXOUEVO apal.

® Mnv matdte mdvw otn povada Kal unv TomoBeTeite
AVTIKEIMEVA TTAVW OE QUTH.

® Mnv TormoBeTeiTe TN povada o€ YEPOG TTOU UMOPE(
va eKAUOE( e0PAeKTO 0éplo. Mmopei va TpokAnOei
€kpnén.

©® Mnv Aeltoupyeite Tn povada yia ToAAr wpa av ot
TIOPTEG 1 Ta TAPABupa €ival avolyTd 1) av UTTAPXEL
VYNAN OXETIKNA Lypaoia.

N

® Mnv xpnotporoleite aotadn r} okouptacuévn Bdaon.

OAHTIEX AXOAANEIAX

\

0

EdAv 10 KAIaTIOTIKG XpnotpomoinBei padi pe GAeg
BeppavTIKEG CUOKEVEC Ba TIPETIEL VA avVaVEWVETAL
OUXVA 0 a€pag aANWE UTTAPXEL KivEuvog ENaNG
o&uyovou.

Na anmocuvééete mavta 1o @ig and tnv mpifa av dev
XPNOIUOTIOINCETE TN HOVASA YIA APKETO XPOVIKO
Siaotnua. H cul\oyr oKOvVNG UTTOPEL va TTPOKANEDEL
TupKay!d.

Katd tn Sidpketa katatyidag va amevepyoTTIEiTe T
povada kat va amocuvSEéeTe To @Ig amo tnv mpida.
Mmopei va pokAnBei Bopd oTa NAEKTPIKA péPN.
ENéy€Te OT1 0 aywydg amooTtpdyylong givat
ouvdedepévog owaTd. Av 0L, UTTOPEi va TPoKANBE(
Siappory vepou.

ENéy€te OTLyivetal ENeuBepn amoppon
OGUUTITUKVWHAETWV.

H povada Ba mpémel va eival yelwpévn CUMQWVA Pe
TOUG €BVIKOUG KOVOVIOHOUG,.

Ma AOyoug ac@aleiag CUVIOTOUHE A TOTIODETHOETE
€va pelé Slapuyng.

Edv To KaAwdio tpopodoaiag eival Bappévo,
TIPETIEL VO QVTIKATOTAOE( amd Tov KATAoKELAoTH iy
and e€eISIKEUUEVO TIPOOWTTIKO.

_




MEPITPAOH EZAPTHMATQN

Meprypapn EEaptnpatwy

Eowtepikn povada

1. MmpooTivé maveh

2. Eicodog aépa

3. Oiktpo aépa

4.'E€0d0¢ aépa

5. Op1lovtia nepoida

6. KaBetn mepoida (péoa)
7.006vn

| :—l

E€wTtepikn) povada
8. WUKTIKEG CWANVWOELG
9. KaAwdio ouvdeong
10. BaABida

® SHMEIQXH:

'OMNEG 0L EIKOVEG TTOU TIEPIEXOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO

givat povo yla emegnynuatikoug Aoyouq. H povada mou
£XETE TPOUNOEVTEL UTOPEL VA SIAPEPEL GTO UMTPOCTIVO
TIAVEA Kal oTnv 00ovn.

Eioodoc aépa EiooSo aépa

‘E€obo¢
aépa

EvdeikTikég Auxvieg
7=, 'EvS£1€N 10VIOTH (TpoaIpETIKA)

Evdeiktikéc Auyvieg

Signal receiver

Air)

gﬂgﬂg "EvS1€n anondywong

1 6Tav Katd tn Aettoupyia Tng Bépuavong
emAé€ete Tn Aettoupyia {eoToL aépa.

@ 'Evéeién Beppokpaciag
* ‘Otav n povdda Aettoupyei epgpaviletal n
emAeypévn Beppokpaacia.

® Epgavietal o KwSIKOS GQANIOTOC OE TTEPIMTWON

BA&BNg

@ ‘Evée1€n Asrtoupyiag
Avdel 6tav n povada Aertoupyei

"Eve1€n TIMER (XpovoS1akonTng)
Avdel katd tn Aertoupyia TIMER

(5]

Avafel dtav emAé€ete Tov kaBaplopo aépa (Clean

(Movo yia ta povtéha Tumou avthiag BepudtnTag):
Avdafel 6tav n povada KAVEL AUTOUATA ATTOTIAYWON

OAHTIEZ AEITOYPTIAX
L]

Eidikéc Aettoupyieg

‘EAgyXo¢ Stappor¢ YuKTikov vypouv
Me auTr T véa texvoloyia, 6tav n e§wTepikn povada avixveloel Slappor) YuKTIKoU uypou, otnv 086vn Ba
epgavietal n évdelgn "EC" kat ot evOEIKTIKEG AUy VieG Ba avaBooBrivouv CuVEXWG.

AmoOrKeuon TnG ywviag avoiypatog thg mepotdag (mpoaipeTika):

2710 MAaio10 pIag ywviag ac@alélag, n povada Ba amobnkevoel Tn ywvia avoiypatog tng opt{évtiag
nepoidag.

Eav tnv enepdoet, Ba amobnkéuoel To 6plo NG ywviag acpalélag. TiG TapaKATw MEPIMTWOELS, Oa
emavéNDeL oTnV TPOEMAEypévVN Ywvia: 1) av TMECETE TOV XELPOKivNTo SIOKATTN, 2)edv BydAeTe Kat
EavaPalete 1o @I TNG povadag otnv mpila. ZuvioTtatal n ywvia avoiypatog va pnv givat ToAAA pikpn, S1ott
UIOpE( va OXNUATIOTOUV GUHUKVWUATA Kal va 6TAgouv amo tnv opt{ovTia mepaida.

A&rTovpyia autopatov Kabapiopov (MPoaIPETIKA)
® AuTh n A&lToupyia XpNOIUOTIOLEITAL OTAV ATIEVEPYOTTOINCETE TN HOVASA EVW AEITOUPYOUTE O
katdotaon Yuéng, yia va kabapioel To OTOIXEIO yla TNV EMOUEVN AelToupyia.
® H povada Aertoupyei pe tnv mapakdtw oelpd: FAN ONLY (ANEMIZTHPAY) otnv xaun\j
TaxUTNTO--O€ppavon o€ XapnAn TaxutnTa (MOvo yla Ta HovTéAa TUTTou avtAiag Beppotntag)--FAN
ONLY--Ndvon Asrtoupyiag--Amevepyornoinon
Inpeiwon:
i AuTti n Aertoupyia gival Slabéotun povo otnv Yugn (COOL)(AUTO COOL, FORCED COOL) kat Katd tTn
Aertoupyia DRY(Ag@Uypavan).
Mpiv eMAEEETE TN CUYKEKPIUEVN AEITOUPYIQ, TTPOTEIVETAL VA AELTOUPYNOTE TN Hovada og Yugn yla
pion wpa mepinmou. Otav evepyomoinBei n Aeltoupyia autopatou kabaplopou, GAeG ol pubuioelg Tou
o TIMER 8a akupwBouv.
Katd tn ouykekpipévn Aettoupyia av méoete AANN pia @opd 1o mArfiktpo SELF CLEAN oto acUppato
TnAexelploTrplo Ba oTapatroel n Aitoupyia Kat n povada Ba amevepyomoinbei autépata.

Aertoupyia kKaBapiopoL Tov aépa (o€ oplopéva HOVTEAQ)

‘Evag amd toug okomoUg evog KAIMATIOTIKOU gival Kal 0 KaBaptopog Tou aépa. Auth n povada givat
e€omAiopévn pe oviotn fj Plasma Dust Collector (avaloya To povtého). Me ta aviévta mou mapdyovtal
amd Tov 1oVIoTH, N KUKAOYOpia Tou aépa amd Tn HovAada TTPOCPEPEL GTOV XWPO AVAVEWHEVO, PUOIKO Kal
LyLEVO aépa. To Plasma Dust Colletor mapayet pia {wvn 1oviopol uPnAng Taong. H okovn, o kanmvog amo
Tolydpa Katl Ta owpatidia agpawTtifovtal amod To NAEKTPOOTATIKSO QIATpo.

Aertoupyia yia Tnv amoguyn dnpovpytag povxAag (Mpoaipetika)

® Katd tig Aertoupyieg COOL (WY=H), DRY (AOYTPANZH), AUTO (AYTOMATH), 6Tav amevepyoTOINOETE TN
povada o avepotipag Ba cuveyioel va Aettoupyei o€ xapnAn taxutnta yia 7-10 Aentd. Edv n povada
AelToupyei o€ KataoTaon BEpPavong Kal TV AmEVEPYOTIOINCETE O AVEMIOTHPAG Ba ouveyioel va
Aertoupyei o€ xapnAn taxutnta yia 30 deutepdAenta. Auth n Aettoupyia Bondd oTnv amopdkpuvon tng
vypaciag amd To oToIxE(o Kal £T0L amo@evyeTal n dnupioupyia HouxAaG.

©® Katd tn SidpKela autig TNG AEITOUPYIaG, PNV EMAVEKKIVAOETE TNV Hovada av Tponyoupévwe Sev €xel
anevepyoroinOei.
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OAHTIEX AEITOYPTIAZ

THMEIQZH: Auto To eyxelpidio dev mepiéxel odnyieg yla 1o acUpUATO TNAEXELPIOTHPLO. AvaTtpE€Te
0TO aVTIOTOLKO EYXELPISIO TTOU TIEPIEXETAL OTN CUOKELAGIA.

Ogpuokpacia Aeltoupyiag

Katdotaon J

Oeppokpacia Aettoupyiag] Yuén Oépupavon Aglypavon
Oeppokpacia xwpou 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C

(62 °F~90 °F) (32°F~86°F) (50 °F~90 °F)

0°C~50C
Oeppokpacia (32°F~122°F) -15C~30C 0C~50C
e€wTEPIKOV (-15C~50C/5 T~122°F: (5T~ 86°T) (32°F~122°T)
HSPIBGM\OVTOC Ma ta povtéha pe duvarotnta You&ng
O€ XapUNAéG ewTepikég Bepuokpacies )

>HMEIQ> H:

1. H BéAtiotn amddoon emtuyxdvetal o€ autd ta e0pn Beppokpactwv. Eav To KAIPHaTIoTIKO AetToupyei
EKTOG TWV TIAPANAavw ouvOnkwv, Ba evepyomoinBoUv CUYKEKPIUEVEG TTPOOTACIEG Kal N povdada Sev Ba
Aeltoupyei owota.

2. Edv n povada Aertoupyei yla apKeTo xpovikd Staotnua og Yugn kat n uypacia ival o€ upnAd
emimeda (mavw and 80%), UITOPE( va EPPAVICTOUV CUPTTUKVWHATA 0TNV povada. PuBuiote Tnv kaBetn
nepoida otn péylotn ywvia (kaBeta amd 1o €5agoc) Kal opioTe TNV péylotn TaxUTNTA AveEUIoTHPA.
Mpdtaon: MNa Ti¢ povAdeg pe NAEKTPIKN avtiotaon kal étav n §wTtepikn Bepuokpaoia eival kdtw amd
Toug 0 Babpoug kehaiou, ouvioTtatal n povdda va mapapeivel cuvdedSepévn Wote va eEa0QANOTE N
OMOAR TNG AetToupyia.

Xelpokivntn Aettoupyia

Ot povadeg eivat eomhiopéveg pe éva S1akomTn Aertoupyiag éKTakTng avaykng. Eivat mpooBdaotun av
aVoIEeTE TO PMPOOTIVO TTAVEN. AUTAG 0 SIOKATITNG XPNOIMOTIOLETAL Yl XELPOKIVNTN AglToupyia av To
aoVPUATO TNAEXEPIOTHPIO Sev AeIToupYEi i} av yivovtal Epyacieg cuvTpnong.

SHMEIQ>H:
I va XPNOIUOTIOIOETE TO TARKTPO XELPOKIVNTNG
Aettoupyiag Ba mpémel n povada va givat
anevepyonolnuévn. Edv n povada Aettoupyei méote
OUVEXOUEVA TO TTANKTPO XELPOKIVNTNG AEITOVPYIOG EWG
étou anevepyomnolnBei n povada.
1. ZNKWOTE TO UITPOOTIVO TTAVEN HEXPL VA OKOUOETE évav
X0 "KAIK". la oplopéva HovTéNa XPNOIUOTIOINOTE TIG
QAVAPTAOELG YIA VO OTEPEWOETE TO TIAVEA.
2. Av TIEOETE TO MANKTPO XELPOKIvNTNG AetToupyiag 1
@opd n povdada Ba AeIToupynoEL O€ KATAOTACN
AUTO(Autopatn). Eav to méoete 2 popég evidg 5
SeutepolénTwy, povada Ba AEITOUPYNOEL OE KATAOTAON
COOL (W0én).
3. Emavagépete 1o mave otnv apxIkn Tou Béon.
MPOXOXH:

® AUTAG 0 S1AKOTITNG XPNOIUOTIOETAL HOVO YIa EAEYXO
Aettoupyiag. Mnv Tov XpnoIUOTTOLE(TE.

® [0 va eMava@EépeTe TN A&lToupyia Tou acVPUATOU

(2) TNAEXEIPIOTNPIOU, XPNOIUOTIOINCTE TO ameudeiag

AUTO/COOL

Manual switch

Sus pension bars

AUTO/COOL
O

Manual switch

PuBuion tn¢ katevBuvong Tou aépa

MoxAGG EKTPOTIHC

OAHTIEZ AEITOYPTIAX

PuBuiote owotd TNV KatewBuvon TNG POorg Tou aépa alAiwg To
nepIBaNov Ba gival SuodpeoTo kal Sev Ba uApyEl owoTH
katavoun tng Beppokpaciag oTov Xwpo.

PuBuiote Tnv opildvTia mepaiSa amd To acUPHATO TNAEXEIPLIOTHPLO.
PuBuiote xelpokivnta v kABeTn mepaida.

PUBpIoN TNC KABeTNG pOriG aépa (Mavw-Katw)

AuTtr) n pUBUION TTPETIEL VA YiVEL VW) N povASa AEITOUPYEL.
XPNOIUOTIOINOTE TO ACUPUATO TNAEXEIPIOTHPLO Yia va puBuicETE
v katéuBuvon g pong Tou aépa. Kabe @opd mou méleTe To
TMARKTPO N op1ldvTia mepaida peTakIvEiTal KATd 6 Hoipeg iy Kiveital
TAVW Kal KATW autépata. Avatpé€Te oTo eyxelpidio xpriong Tou
QAOUPHATOU TNAEXEIPIOTNPIOU YIA AEMTTOUEPELEC.

PUBpion TG opi{dvTiag porg Tov aépa (Apiotepa-Ae§ia)
® METAKIVAOTE TOV HOXAO EKTPOTTAG XELPOKIVNTA yia VA pUBUICETE TNV
PO TOU épa CUPPWVA HE TIG AVAYKES OOG.

THMANTIKO: Mnv gl0dyete Ta SAXTUNG 00C OTO ECWTEPIKO TNG
povadac. H ugnAr TaxltnTa Tou avepIoTHPA UMTOPE( va TIPOKONEDEL
TOPUMATIOMO.

A nPosOXH

® ‘Otav n povada Aertoupyei og Yu&n 1y apuypavon, unv
EMAEYETAL YIO APKETO XPOVIKO Sl1dotnua n kateuBuvon Tng
PONG TOL aépa va gival TPog Ta KaTw. Mmopei va
SnuioupynBouv cupmukvpata oTnv opt{ovTia mepoida Ta
omoia Ba otd&ouv mavw oto Samedo i og émmAa.

® Edv amevepyoTTOIOETE KAl EVEPYOTIOIOETE APECWG TN
povada i mepaoida pmopei va punv kivnBei yia 10
Seutepolenta.

® Mnv emMAEYETE HIKPN ywvia avoiypatog Tng mepoidag, S10Tt
Umopei va emnpeaoTei n YUKTIKA 1) Oeppikn andédoon Tng
povadag.

® Mnv Kiveite xelpokivnta v opi{évtia mepoida Sidti Ba
amopuBUIOTEL X TETOLD TIEPIMTWON OTAUATHOTE TN
Aerroupyia, amoouvSECTE To @IG amd TNV TPida yla HePIKA
SEUTEPONETTTA KAl £TTEITA EMAVEKKIVAOTE TO KAIPATIOTIKO.

® Mnv Aertoupyeite Tn povada pe KAeLoTH Tnv opt{évtia
nepoida.




OAHTIEX AEITOYPTIAZ

MNwc Asettoupyei

TO KAMJATIOTIKO

Aertoupyia SLEEP

Timer off yia 7 wpeg

1C/2°F
Enhoyr X
Oyllpsggpuumq 1 °C/2DFI

Twpa

[— E—

1 wpa

Yug

n

Nertoupyia SLEEP

O]
©¢ppokpaciag

Timer off yia 7 wpeg
EXRelzas
t1cieF

1 wpa

[E—
1T wpa

Oépupavon

A&rrovpyia AUTO (Autopatn)

‘Otav emAé€ete TNV Aettoupyia AUTO, ToTe n povada Ba
£MAEYEL QUTOHATA TNV KATAOTAON AEtToupyiag (Yuén,
Oéppavon r aveploTripag) avaloya Je TNV EMAEYHEVN
Oeppuokpaaia kat Tn Beppokpacia Xwpou.

To KAlpaTIoTIKO Ba eAéyxel Tn Beppokpacia Tou xwpou
autdpata, cOPEWVA UE TNV emMAeypévn Beppokpacia.
Eav n Aertoupyia AUTO Sev gival KatdAAnAn yla €0dg,
umopeite va emAé€eTe TNV emBupnTy.

Nerrovpyia SLEEP

‘Otav méoete 1o MAikTpo SLEEP oto acuppato
TNAEXEIPLOTAPLO KaTd TN AetToupyia YuEng, BEppavong
(uévo o€ povtéha Tummou avthiag Bepuotntag) f AUTO
(Autopatn), To KANipaTIoTiké Ba au§dvel (Yuén) r Ba pewwvel
(B¢ppavon)tn Beppokpacia katd 1°C/wpa yia TiG 2 TPWTES
WPEG, émelTa Ba TNV KPATHOEl 0TABEPN YIa 5 WPEG Kal PETA
Ba anevepyomotnBei. Me autr) tn Aeitoupyia e§oikovopeitat
EVEPYELD KAI TTPOOPEPEL AveDN KATA TN SIAPKELD TNG VUXTAG.

Nertoupyia DRY (agpUypavon)

H taxutnta Tou avepotpa Ba pubuiotei autéuata
OUMPWVA UE TN AelToupyia TG apuypavong.

Katd ) Aeitoupyia TnG apuypavong, av n Bepuokpacia Tou
XWPou gival KAtw and 10°C, 0 CUPMIEDTHG OTAHATAEL va
AerToupyei Kat emavekkiveital 6tav n Beppokpacia Tou
Xwpou givat mévw améd 12°C.

BéAtiotn Aettoupyia

lNa va emtoxete n BEATIOTN Aettoupyia, Aafete umdyn ta
TapakAaTw:

PuBpiote tnv katevBuvVoN TN PONG Tou aépa €TCL WOTE va
unv givat ameuBeiag mavw ota dtopa mou Bpiokovtal otov
XWPO.

PuBpiote Tn Beppokpacia WOTE va EMTUXETE TO PHEYIOTO
emimedo aveong. Mnv puBpilete Tnv Beppokpacia o
unepBoAika emimeda.

Katd ) Aeitoupyia Tng YOENG fi B€puavong KAEioTE TIg
TOPTEG Kal Ta mapdBupa oAWE UITopei va petwbdei n
anédoon.

Miéote to mAriktpo TIMER ON oto acupuato
TNAEXEIPIOTAPLO Yia va EMAECETE TNV Wpa TTou BéNeTe va
gvepyorolnBei n Aeitoupyia TN povadac.

Mnv TomoBeteite avtikeipeva Kovtd oty icodo f tnv
£€060 ToU aépa, S10TI umopei va pelwdei n amdédoon tTng
Hovadag 1} va OTAUATAOEL VO AEITOUPYEL.

Na kaBapilete cuxvd To QIATPO aépa, AANWG UITopE( va
HEWWOEIN YUKTIKA 1 Bepuikn amédoon tng povdadac.

Mnv Aeitoupyeite Tn povada pe KAeloTA Tnv opilovtia
nepoida.

o

KaBaplopog kat Suvtipnon

"\':

Oiktpo evepyol avBpaka

s

KAGAPIZMOX KAl XYNTHPHXH

Mpw ™ ouvtipnon

ATIEVEPYOTTOIOTE TNV YovAada PtV Tov KaBaplopo Kat
KaBapioTe TN e éva poAako oteyvd mavi. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE AEUKAVTIKA 1} OTINBWTIKA

THMEIQXH: Mpiv Tov kaBaplopod, Ba mpémet va éxeTe
amoouvd£ael TNV Hovada amod TNy mapoxr PEVHATOG.

[\ nPOZOXH

® EQv n eowTePIKN povada givat ToAD BpwHIKn, Umopeite va

NV KaBapioete pe éva Bpeyuévo mavi kat émeita va

OKOUTT{OETE e €va OTEYVO TIaVi.

Mnv xpnoluormoleite Xnuika enegepyaopévo Eeokovomavo

yla Tov Kabapiopo.

® Mnv xpnotpormotgite Bevlivn, SIaAUTIKE, OTIABWTIKA
mapopola Slahdppata yia Tov Kabaptopod. Mmopei va
TIPOKOAECOUV TTAPAUOPPWON i} PAYIOHA OTIG TTAAOTIKES
EMPAVEIEG TNG HOVASAG.

® Mnv XpNOIHOTIOLEITE Yla TOV KABAPIGHO TOU MITPOCTIVOU
TAvel vepod mdvw and 40°C. Mmopei va mpokAnOei
TTAPANOPPWAN 1} ATTOXPWHATIOHOG.

Ka®apiopdg tng povadag

Xpnoipomotnote éva ahakd, oTeyvo mavi. Av n povada
€ival TOAU BPWHIKN XPNOIHOTIOINOTE €va Bpeypévo mavi

KaBapiopog tou @idtpou aépa Kat TOU avTipiKpoBiakou
@iktpou.

‘Eva @paypévo @iAtpo peiwvel Tnv anddoon tng povadag.
MapakaloUpe va kaBapilete Ta @idtpa KABE 15 nuépec.
1. ZNKWOTE TO UMPOOTIVO TTAVEN UEXPL VA AKOUCETE évav
X0 "KAIK". Ta oplopéva HovTENA XPNOIUOTIOINOTE TIG
QVAPTAOELS Y10 VO OTEPEWOETE TO TIAVEA.

2. TpaPnéte to @idtpo amod tn Aafr mpog ta £§w Kat KATw
AVAONKWVOVTAG TO EAAPPWG TIPOG TA TTAVW.

3. AQaip£oTe TO GIATPO amd TNV ECWTEPIKN povada. Na
kaBapilete To QIATPO KABOE 15 NUEPEG, €iTe PE NAEKTPIKN
OKOUTIO EITE PE VEPO KA OTEYVWOTE TO OE OKIEPO PEPOG.
4. A@aip£€oTe TO aVTIMIKPORIaKO @ikTpo amo ) Bdon
otPIENG Tou (OE OpIoPEVA LOVTENQ).

Na kaBapilete To avTIHIKPOPLAKO PIATPO TOUAAXIOTOV 1
@OpPA TO Prva Kal va avtikaBiotatatl KAOe 4-5 prveg.

Na kaBapilete To PINTPO €iTe Pe NAEKTPIKN OKOUTIA EITE PE
VEPO KAl OTEYVWOTE TO OE OKIEPO HEPOG

©




OPONTIAA KAI ZYNTHPHXH

5. TomoBeTOTE TO AVTIUIKPOBIOKS GiNTpo 0TN B€oN TOUL.
6. Elodyete To mavw YéPog Tou YiAtpou aépa otn povada,
BeBawBeite mMwg 1o aploTEPO Kat Se&i Akpo Tou gival
guBuypappIopévo Kat ToTOBETAOTE To 01N B€on Tou.

AVTIKATAoTaoN TOU QIATPOU aépa Kal TOU avTIMIKpoBiakoy
@iktpouv

1. ApaipéoTe To PiATpo aépa.

2. AQalpéoTe TO aVTIUIKPOPIAKO GikTpo.

3. TomoBeTAOTE TO VEO QVTIMIKPORLaKS PiATpo.

4. EmavatomoBeTioTe To QIATPO aépa Kal KAEIOTE TO UMPOCTIVO
TAVEA.

Mpostopacia yia 1o TéAog Tng mepiddov xpriong

‘Otav 8ev Ba XpNOIUOTIOOETE TN HOVASA Yla OPKETO XPOVIKO
S140TNHA, va KAVETE TIC TAPAKATW EVEPYEIES:

1) KaBapiote TNV e0WTEPIKN povada kal Ta Qiktpa

2) AEITOUPYHOTE TOV AVEUIOTHPA YIaA TIEPITTOU HIOT WPA WOTE Va
aMOpAKPUVOED LYPAsIa ATTO TO ECWTEPIKO TNE HOVASaG.

3) AnevepyomolnoTe T Aeltoupyia Tng povadag Kat
anmoouvS£OTE TNV Mapoxr PEVUATOG.

4) AQaIpEDTE TIG UITATAPIEG AT TO ACUPHATO TNAEXEIPIOTHPLO.
H e€wtepikn povdda xpeldetal meplodIk cuvTPNON Kat
Kabaplopd. Mnv KAVETE QUTEG TIG EPYATIEC LOVOL OAG.
EmkovwvnoTe e Tov mpopnBeuth oag.

‘EAeyxot mptv tnv évapén mepiddou xprnong

® EAéyre OT1Ta kaAwSIa Sev gival eBappéva kat mwe Sev
eival amoouvdedepéva.

o KaBapiote Tnv ecwtepikn povada kat ta giktpa.

o BePawwbeite mwg to YiAtpo gival TomoBeTnuévo.

® Befawwbeite mwg Sev mapepmodietal n €0060¢ Kat n
££080¢ TOU A€pa, YOOV N pHovAda Sev €xel AEITOVPYNOEL
Yl APKETO XPOoVIKO SlaoTtnua.

A Mpoooxn

©'0Tav aQAIPEITE TA GINTPA NV AKOUUTTATE Ta HETOANIKA
uépn TnG povadag, umdpyxel Kivéuvog Tpavuatiopov.
Mnv kaBapileTe To E0WTEPIKS TNG HOVASAG HE VEPO.

® Mmopei va KataoTpagei n pévwon Kat va mpokAnOei
nAektpominéia.

® Katd tov KaBapiopo tng povadag BeBaiwbdeite mwg n
povada Sev gival ouvdedepévn Ue TNV TAPOXI PEUUATOC
Kat o Sakdmng givat og B€on off.

® Mnv TAéVeTE Ta QIATPa PE vePS Mdvw amo 40°C. TTEyVWwoTe
TO O€ OKIEPO UEPOG KAl UNV TO ekTeiBeTe ameuBeiag otnv
nAlakn aktivofBolia. Mmopei va cuppIkvwOEi.

ANTIMETQMIXH MPOBAHMATON

Kavoviki A&itouvpyia TnG KAIMATIGTIKA G povadag

Ta TOPOKATW QAIVOUEVA UTTOPET VA EUPAVIOTOUV KATA TNV opaAr Aettoupyia.
1. Npootacia Tou KAIHATIOTIKOU.
MNpootacia cupmeotn
® 'OTav 0 CUPMIEDTNAG SEV UMOPEI VA EMAVEKKIVIOEL Y1a 3-4 AEMTA OTAUATAEL VA AEITOUPVEL.
Npootacia and £€§080 kpuou aépa (HGvo yia povtéla TUOU avtAiag OeppdTnTag)
® H povada givat oxedlaopévn katd tn Aettoupyia TG Bépuavong va pnv e§€pxetat KpLog aépag, 4Tav o
£VAAMAKTNG TNG ECWTEPIKNAG HovASag BpiokeTal og KAmola amd TIG TAPAKATW 3 KATAOTACELG.
A) Otav éxel HONIG emAeyei n Aetoupyia TnG Bépuavong.
B) Amomdywon
I ©éppavon oe xapnhn eEwtepikn Beppokpacia
® O aQVeUIOTNPAG TNG ECWTEPIKAG Kal EEWTEPIKNG HOVASAG OTAMATOUV KATA TNV anondywan (Mévo yia
HovTéha TUmou avtAiag BeppdTnTag)
Amondywon (Mdvo yia povtéla Tomou avtiiag Ogppotnrtag)
® Katd tn Aettoupyia tng Oépuavong umopei va SnuoupynBei mayog otnv e§wTepikn povada av n §wTepikn
Beppokpaoia givat TOA xapnAf Kat n OXETIKN Lypacia UPNAR, UE ATTOTEAECHA TNV HEiWON TNG amoddoong
™G povadag.
® T& QUTH TNV MTEPIMTTWON CTAUATAEL N AEITOUPYia TN HOVASAG KAl EVEPYOTIOTAL AUTOMATA N ATTOTIAYWa.
® O xpovog amonmdywong Kupaivetat anmd 4 ewe 10 Aemtd avaloya TN eEWTEPIKN BePPOKPATia Kal TV OYKO
TOU TTAYOU TTOU €XEL OXNUATIOTE 0TNV e§WTEPIKNA povada.

2. Mia Aeukij opixAn £§€pxetat amoé TNV E0WTEPIKN povada
@ /\&UKN opixAn PmopEi va EHQavIoTEl Katd Tn Aettoupyia TG Yu&ng, Adyw peydAng Slagpopdg Bepuokpaaciog
avdueoa otnv €icodo kat ££060 Tou aépa GTav oTov XWPOo UTIAPXEL UPNAT OXETIKN Uypacia.
® AguKn opixAn pmopei va epeavioTei Aoyw tng uypaciag mou mapdyetal Katd tn Stadikaacia Tng
amomdywong, 6tav n povada emavépyetal oTn Aettoupyia tng Oéppavong.

3. Akouyetat évag XapnAog 66puBog amd To KAHATIGTIKO

® Mrmopei va akoUOETE €va XaunAo ouvexdpevo 66puo Katd Tn A&IToupyia Tou CUMTTEDTH 1} 6TaV €XEl LONIG
otapatnoel. Eivat 0 nxog Tou YukTiKoL uypou TTou péel i OTAV OTAUATAEL TN POH.

® Mrmopei emiong va akoUoETe €va TPIEIMO KATd Tn AEITOUPYia TOU CUMTIESTH 1) OTAV €XEL HOMG OTAMATHOEL
MNpokaeital and Tig SIACTOAEG KAl GUOTOAEG TWV TTAACTIKWY HEPWV TNG HOVASAE AOYyw Twv HETABOAWY TNG
Beppokpaciag.

® Mmopei va akouoTei kdmolog 86pufog amd Tnv mepoida 6Tav autr emavépxetal oTnv apxIkn Tng 6éon katd
Vv evepyomoinon tng povadag.

4. E§€pxeTal GKOVN Arm6 TNV ECWTEPIKN povada

Eivat @uotoloyiko va epgavifetal dtav n povdda Sev €xel AEITOUPYNOEL YA APKETO XPOVIKO Sidotnua iy
Stav Aettoupyei yia mpwtn @opd.

5. Avaduetal pia 1S1aitepn HUPWSIA anmd TV ECWTEPIKI povada
Ogpeiletal otV S1EioSUON OOUWV OTNV ECWTEPIKN povada amd Ta UAIKA TOU KTIpiov, Ta €mmAa i kamvo and
TOolyapa.

6. H povada aA\alel karaotaon amoé Yuén N Oéppavon o avepiotipa.
‘Otav n BpHOKPACIa TOU XWPOU PTACEL TNV EMAEYUEVN, O CUUTIIEOTAG OTAMATAEL AUTOHATA KAl TO
KAIPOTIOTIKO AetToupyei o€ katdotaon FAN(avepiotipag). Otav n Bgppokpacia Tou Xwpou auvénbei 6tav n
povada Bpioketal og Aertoupyia YuENG i pewwBdei og Aettoupyia Oéppavong, Tdte o oupmeoTrg Oa apyioet
TIAAL VAL AEITOUPVEL.




ANTIMETQMI>H MPOBAHMATON

7.’0TaV AMEVEPYOMOIEITE TO KAIHATIOTIKO EVEPYOTOLEITAL N AEITOVPYIA YA TV Amo@uYK Snuioupyiag
poUxAag.
‘Otav anevepyormoleite Tn povada evw Aeltoupyei o€ katdotaon Yuéng r aguypavong, yia 7-10 Aemrta 6a
€vepyomolioeL TN A&IToupyia yia Tnv amo@uyr dnuiouvpyiag pouxAag. Edv amevepyomnoljoete n povada
£V Aertoupyei o€ katdotaon Béppavong, Ba cuveyioel va Aettoupyei og xapnAr Taxutnta yia 30
SeutepolenTta, émeita Oa oTapatoel kal TENog Ba amevepyomoinbei autépata.

8.'0tav n povdada Aettoupyei o€ YUEN VW N OXETIKN vypacia givat uPnAn (Mavw amo 80%) pmopsi va
EUPAVIOTOUV CUUTTUKVWHATA TTAVW OTNV EMIPAVELD TNG ECWTEPIKNG Hovadag. PuBuiote Ty opilovtia
mePoida 0TV PéYIoTn ywvia Kat EMAEETE TN PeyAAn TaXUTNTA OVEUIOTHPA.

9. Nertoupyia Oéppavong (Hovo yia povtéla Turrou avtliag Ogppotnracg)
To KMpaTIOTIKO amoppo@d Beppuotnta amd 1o e€wTePIKO TEPIBANOV péow TNG EEWTEPIKAG PovAadag Kal
NV EKAUEL OTOV XWPO HEOW TNG ECWTEPLKNG HovASag. OTtav HeIVETal N eEWTEPIKN BEPUOKPATIA, HEIWVETAL
avtioTtoixa kal n BgpudTnTa MOL AMOPPOPATAL ATTG TO KAIHATIOTIKO. Tautdxpova avdvetal To Beppikd
@OPTIO TOU KAIHATIOTIKOU AOYyw TNG LeYaAUTEPNG S1a@opdg LETAEY ECWTEPIKNAG KAl EEWTEPIKNAG
Beppokpaciag. EGv pe To KApatioTiko Sev pmopei va emitevxBei emBupntri Beppokpacia, cuvicToudEe va
XPNOILOTIOIROETE BoNONTIKA pia BEPUAVTIKT CUOKEUN.

10. Aertoupyia autopaTNG EMAVEKKIVNONG
® Mia Stakomr peUpatog Katd tn Aettoupyia Oa otapatrioel TENEwC T povdda.
® 3TIC povASES Xwpig autdpatn eMavekkivon, 6tav emavéAedel To péupa n evOeIKTIKN Auxvia Aettoupyiag Ba
apxioet va avafoofrivel. MNa va emavekkivioeTe T povada méote to minktpo ON/OFF oto acuppato
TNAEXEIPIOTAPIO. ZTIG HOVASEG LE AUTOHATN EMAVEKKIVON, OTaV EMAVENDEL TO peVMA N Hovada
EMAVEKKIVEITAL QUTOUATA €XOVTAG AmoBNKeUUEVEG ONEG TIC pUBUITELG TTOU giXav YiveL.

0Odnyoc avtipeTwmong mpoBAnNUATwWyY

ANTIMETQMI>H NPOBAHMATQON

H evdeiktikn Auxvia Aettoupyiag rj GANeG Auyvieg
avaBooBrvouv CUVEXWG.

Edv otnv 0806vn epgaviletal évag amod Toug
Tpdhua napakdtw kwdikoug: EOE1, E2E3. .., PO ,P1,P2
P3..., orFOF 1,F2F 3....

H povada pmopei va otapatrioel
Aerroupyia 1} va 1eBei o€ Aertoupyia
ao@aleiag (avaloya To HOVTENO).
MNepiuévete 10 Aemtd primwg n povdada
emavéNdel, av Ox1 amoouvdEoTe Tn and Ty
TAPOXI PEVHATOC KAl EMAVACUVEEDTE TN,
Edv to mpofAnua mapapeivel amoouvSéoTe
™ povada amo To peVHA KAl EMKOIVWVHOTE
e Tov mpopnBeuTn oag.

Kaiyetat ouxva n acpdAela i mé@tet o
AC@AAEIOSIOKOTTNG.

‘Emeoe vepo i GANO avTiKeipeVo péoa otn povada.

Avaduovtal aoxnueg LUpwSIEG i akovyovTal un
puaolohoyikoi B6pufol

AokOPTe apéowg tn Aettoupyia,
anmoouvdéoTe T povada amo tnv mapoxn
PEUUOTOG KAl EMKOIVWVHOTE UE TOV
TmpounBeuTH oag.

AvoAertoupyieg

Artia

Timpénel va KAveTe

H povéda dev

AlakoTr) peuUATOG

Mepipévete yia Ty emavacivoeon Tou PeVUATOC.

pon agpa otov
XWPO amod To
KAHATIOTIKO,
Sev yiveta
Enapknc Yoén n
Bépuavon
(uovo yia ta
HoVTENQ TUTTOU
avTtAiag
BepudTnTag)

Eexvael T ] P ) ;
Mmopei va éxel Byel To KaAwdio ENéy&te 611 TO @I¢ ival otnv mpila kat
Tpoodoaiag and tnv mpila. ot n mpia gival otabepr) oTov Toix0.
Mmopei va éxel kagi ao@AaAela. AVTIKATAOTAOTE TNV A0QAAELQ.
Mmopei va éxouv e€avtAnBei ot ] ]
UITATapIEC TOL ACUPHATOU AVTIKOTAOTHOTE TIG UITOTAPIEG.
TnAexelploTnpiou.
H Wwpa mou éxete opioel oTo timer gival | MepiuéveTe | aKUPWOTE TNV PUBUION
Aé&boc. Tou timer.

Eve umrdipxet AkatdAAnAn puBuion Bepuokpaaiag PuBuiote owotd tn Beppokpaaia. MNa

AenTopépeleg avatpé€te oTo £6d@Lo
"Aeltoupyieg acupuatou
TNAEXELPLOTNPIOV".

To @iAtpo aépa givat ppayuévo.

KaBapiote 1o @iktpo

Ynapyouv népTeG kat mapabupa avolxTd.

KheioTe Ti¢ mépTEC 1y Ta Mapabupa.

Mapeumodiletal n eicodog 1 n €é€0d0¢
ToU aépa.

ATTOHOKPUVETE Ta UmOdia Kat
EMAVEKKIVAOTE TN povada.

‘Exel evepyomoinBei n mpootacia 3
AEMTWV TOU CUMTTIEDTH.

Mepipéverte.

Edv o 0@AAua Tapapeivel, TAPAKOAOULE EMIKOWVWVAOTE UE TOV TIPOUNBEUTH 0aG KAl EVNUEPWOTE
TOUG Y10 TO AKPIPBEG HOVTENO KAl AETTTWHEPWG yia T BAARN.

INUEWOELG: MnV emiXelProeTe va eMSIOPOWOETE TO KMPATIOTIKO Hdvol oag. Na cupBouléueoTe
TAVTA TOV TPOMUNBEUTH 0ag.

®




CUPRINS

MASURI DE SIGURANTA

Atentionare

Atentie

DENUMIREA COMPONENTELOR
Unitate interna

Unitate externa

Led indicator

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Functii speciale
Temperaturi de functionare

Functionare manuala
Controlarea fluxului de aer

Cum functioneaza aparatul de aer conditionat

INTRETINERE

Inainte de intretinere

Curatarea echipamentului

Curatarea filtrului de aer si a filtrului de improspatare a aerului
Inlocuirea filtrului de aer si a filtrului de improspatare a aerului
Pregdtirea pentru perioade extinse de nefunctionare

Verificarea de dinainte de sezon

SFATURI DE DEPANARE

Functionarea normala a echipamentului de aer conditionat

Ghid de depanare

(%]

O 00NN

10
10
10
1"
1"
1"

12
14

La utilizarea acestui aparat de aer conditionat, in tarile europene, va rugam sa cititi urmdtoarele
informatii:

® Acest aparat poate fi folosit de copii cu varstd mai mare de 8 ani si peste si persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experientd si cunostinte in cazul in care acestea
au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si de a intelege
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul de aer conditionat. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu se face de catre copii fara supraveghere

RECICLAREA ECHIPAMENTULUL:Nu aruncati acest produs impreund cu gunoiul menajer. Este necesara
colectarea acestor deseuri separat pentru tratament special

Se interzice aruncarea acestui echipament in deseurile menajere domestice. Pentru aceasta, exista
mai multe posibilitati:

A) Municipalitatea a stabilit locuri de colectare, in care deseurile electronice pot fi colectate gratuit
pentru utilizatorul echipamentului.

B) Atunci cand cumparati un produs nou, vanzatorul va lua inapoi produsul vechi in mod gratuit

C) Producatorul va lua inapoi aparatul vechi pentru reciclarea acestuia in mod gratuit pentru utilizator
D) Ca si produsele vechi si acestea contin resurse valoroase, si pot fi vandute ca resturi la comerciantii
de metal

Aruncarea deseurilor in paduri si pe diverse terenuri pune in pericol sanatatea dumneavoastra, atunci
cand substantele periculoase se scurg in apé-sol si isi gaseasc astfel drum in lantul alimentar




MASURI DE SIGURANTA

Pentru a preveni vatamarea corporala a utilizatorului sau a altor persoane si pagube materiale,
trebuie respectate urmatoarele instructiuni. Functionarea incorectd din cauza ignorarii
instructiunilor poate cauza prejudicii sau daune

(AAVERTIZARE

Acest simbol indica posibilitatea de deces sau vatdmare grava

LA ATENTIE

B Semnificatiile simbol

)

Acest simbol indica posibilitatea de ranire sau daune materiale

urilor utilizate in acest manual sunt prezentate mai jos

Strict interzis

0

Asigurati-va ca urmati instructiunile

N B N B

-

Y

Nu prelungiti cablul si nu utilizati mai multe
prize. O conexiune electrica slaba, o izolare
necorespunzdtoare sau o tensiune mai mare
decat cea permisa poate provoca un incendiu
Nu va expuneti corpul direct la fluxul de aer
rece pentru o perioadd indelungata. Nu
introduceti degetele, bete sau alte obiecte in
orificiile de admisie si evacuare a aerului

Nu incercati niciodatd sd reparati, mutati sau sa
modificati echipamentul de aer conditionat.
Intotdeauna contactati partenerul
dumneavoastra de service, daca este nevoie
Nu scoateti stecherul din priza trdagand de
cablu. Tineti ferm priza si trageti-l afara din priza
tinand de stecher, altfel exista riscul de
deteriorare a cablului

Nu folositi aparatul de aer conditionat intr-o
camera cu umezeala ridicata , cum ar fi o baie
sau spalatorie.

Indepartati toatd murdaria de pe cablul de
alimentare si conectati-l cu fermitate. Prizele
murdare pot provoca un incendiu sau un soc
electric

A\ AVERTIZARE N

0

Tn caz de anomalii in functionare, cum ar fi
mirosul de ars, opriti imediat aparatul si
scoateti-l din priza. Contactati partenerul
de service

Intotdeauna opriti aparatul si scoateti
stecherul din priza inainte de a incepe sa-I
curatati.

Utilizati cablul de alimentare specificat.
Contactati instalatorul autorizat pentru
instalarea acestui aparat

Contactati un tehnician de service
autorizat pentru reparatia sau intretinerea
acestui aparat

Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice reduse, senzoriale sau mentale, sau
lipsite de experientd si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor

Copiii trebuie supravegheati pentru a ne
asigura ca nu se joaca cu aparatul de aer
conditionat

A

MASURI DE SIGURANTA

f ATENTIE \

)

e Nu actionati niciodata orice intrerupatoare cu
mainile ude. Acest lucru poate provoca un soc
electric.

® Nu utilizati niciodata aparatul in alt scop decat
cel pentru care a fost fabricat. Nu puneti
niciodata alimente, instrumente de precizie,
plante, animale, vopsea, etc pe echipamentul de
aer conditionat

® Nu expuneti plantele sau animalele direct
fluxului de aer

® Nu curatati niciodata aparatul de aer conditionat
cu apd. Nu utilizati niciodatd agenti de curatare
combustibili, deoarece ar putea provoca
un incendiu sau deformare.

® Nu asezati obiecte care ard aproape de aparat,
daca acestea ar putea fi afectate in mod direct de
aerul emis de aparat

® Nu cdlcati pe unitatea externa si nu asezati nimic
peea

® Nu folositi niciodata o baza instabild sau
ruginitd. Nu instalati aparatul de aer conditionat in
locuri in care pot fi emise gaze sau langa
combustibil. Gazele emise se pot acumula si
provoca o explozie.

® Nu lasati niciodata aparatul de aer conditionat sa
functioneze pentru prea mult timp, cu usile si
ferestrele deschise, sau in cazul in care
umiditatea este foarte mare.

\_

0

® in cazul in care aparatul de aer conditionat
este utilizat in combinatie cu alte incalzitoare,
aerul ar trebui improspatat periodic, in caz
contrar exista riscul de lipsa de oxigen

® Decuplati intotdeauna cablul de alimentare
de la priza in cazul in care unitatea nu va fi
folosita pentru o perioada lunga de timp.

® Acumularea de praf poate provoca incendii.

® Intotdeauna opriti aparatul de aer

conditionat si scoateti stecherul din priza in
timpul unei furtuni. Piesele electrice pot fi
deteriorate.

Verificati daca furtunul de dren este conectat

corect. Dacd nu, apa se va elimina prin

unitatea interioara.

o Verificati dacd apa acumulata se poate
elimina fara probleme. Aceasta apa poate
provoca daune in cazul in care tava de
condensare nu este instalatd in mod
corespunzator

® Aparatul de aer conditionat trebuie sa fie

impamantat in conformitate cu codurile

locale.

Din motive de sigurantd electricd, va

recomandam sa instalati o siguranta pentru

impamantare.

® Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producédtor, agentul de service sau persoane
calificate, in scopul de a evita un pericol




DENUMIREA COMPONENTELOR

Denumirea Componentelor

Unitatea Interna

. Panel frontal

. Admisie aer

. Filtru de aer

. Refulare aer

. Flapsuri orizontale de ghidare a aerului
. Flapsuri de ghidare a aerului (interioare)
. Panou afisaj

NOuUhwWwN=

Unitatea Externa
Admisie aer

Admisi
misie aer 1. Teava de conectare

L 2. Cablu de conectare
3. Valva de oprire
® NOTA:
Refulare aer
Toate imaginile din acest manual sunt doar pentru scopuri
de prezentare. Forma actuald a unitatii interioare pe care

ati achizitionat-o poate fi usor diferita la panelul frontal si
panoul de afisaj. Forma actualaare prioritate.

Led Indicator Ledul indicator

Receptorul de semnal @ Indicgtorul]ed pentru Ioniz?re (optional)
Se aprinde cand functia de curatare a

aerului este activata

gﬂgﬂg Ledul indicator pentru DEGIVRARE

@ (Disponibil numai pentru modelele cu functie de
Récire & Inclzire)

Se aprinde automat cand incepe degivrarea
aparatului de aer conditionat sau in cazul in care
functia de control de aer cald este setata

@ Ledul indicator pentru TEMPERATURA

* Afiseaza setarile de temperatura, atunci cand aparatul

de aer conditionat este in functiune.
* Afiseaza codul de eroare atuncicand se produce
o defectiune.

(%) Ledul indicator pentru FUNCTIONARE

Ledul indicator pentru PROGRAMARE

Acest led este aprins in timpul cat aparatul este
programat sa functioneze.

(5]

FUNCTII SPECIALE
I ——

Functii speciale

Detectarea scurgerilor de freon
Cu aceasta noua tehnologie, pe afisajul unitatii va aparea CE si ledurile de semnalizare continua sa pélpaie
intermitent atunci cand unitatea exterioara detecteaza scurgeri de agent frigorific

Functia de memorare a pozitiei flapsurilor (optional)

Cu scopul de aplicare al unghiului de sigurantd, se va memora unghiul de deschidere al flapsurile orizontale. Daca
acesta se depaseste, se va memora limita unghiului de siguranta. In urmatoarele situatii, se va reveni la unghiul
standard: 1) apasand butonul manual, 2), deconectati si apoi reconectati echipamentul la priza. Deci, vd sugerdm
ca unghiul deschis al flapsurilor orizontale sa nu fie prea mic, in cazul in care picaturile de apa condensate cad de
pe flapsurile orizontale.

Functia de AUTOCURATARE

@ Aceastd functie este utilizata cand echipamentul este oprit si dupa ce aparatul a functionat in modul de racire
pentru curatarea vaporizatorului si pastrandu-| astfel la fel de curat si pentru urmatoarea functionare a
aparatului.

@ Unitatea va functiona cu urmatoarea succesiune: Mod VENTILARE la vitez redusi a ventilatorului - In incélzire
cu viteza redusa a ventilatorului (aplicabil numai pentru modelele cu racire & incalzire) -- functionare NUMAI
in modul VENTILARE - Oprire functionare — Oprire completa

® Notd: Aceastd functie este disponibild doar in modul RACIRE (AUTO RACIRE, RACIRE fortata) si modul de
DEZUMIDIFICARE. Inainte s& selectati functia, este recomandata functionarea aparatului in modul de ricire
pentru o jumatate de ora. Odata ce functia Auto Curatare este activata, toate setdrile si programarile vor fi
anulate. In timpul functionérii in modul Auto Curatare, atunci cand apasati aceast3 tastd de pe telecomanda
din nou se va opri functionarea in acest mod si de asemenea se va opri si aparatul automat

Functia de Curatare a aerului (disponibila la anumite modele)

Imbunétitirea calitatii aerului din camera este unul dintre scopurile unui aparat de aer conditionat. Acest
aparat de aer conditionat este dotat cu ionizator sau colector de praf cu plasma (In functie de configuratia
specificd modelului). Cu anionii generati de lonizator, aparatul de aer conditionat umple camera cu un aer
racoritor, natural si sanatos. Colectorul de praf cu plasma genereaza o zona de ionizare de inalta tensiune,
prin care aerul este transformat in plasma. In interiorul aparatului majoritatea particulelor de praf, fum si
polen sunt capturate de catre filtrul electrostatic.

Functia Anti- Mucegai

® | a oprirea aparatului din modul RACIRE, DEZUMIDIFICARE, AUTO (RACIRE), aparatul de aer conditionat va
continua sa functioneze timp de aproximativ 7-10 minute (in functie de model) la viteza MICA a ventilatorului.
Tn cazul in care aparatul se opreste din modul INCALZIRE, unitatea va continua sa functioneze pentru
aproximativ 30 de secunde la viteza MICA a ventilatorului. Acest lucru va ajuta si se usuce apa condensat in
interiorul evaporatorului, si pentru a preveni dezvoltarea de mucegai.

@ In modul de functionare anti-mucegai, nu reporniti aparatul de aer conditionat pana cand unitatea este
complet oprita.
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
L]

NOTA: Acest manual nu include functiile telecomenzii, pentru detalii a se vedea << instructiuni de Controlul fluxului de aer
folosire a telecomenzii >> ambalate cu echipamentul de aer conditionat.

. . Regleaza directia fluxului de aer in mod corespunzator in caz
Temperaturi de functionare

contrar s-ar putea cauza un disconfort sau se determina aparitia
Mod Functionare in Ricire Functionare in incslzire | Functionarein temperaturilor inegale in camere
Temperaturd Dezumidificare Reglati flapsurile orizontale utilizand telecomanda
Temperatura interioara 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C Reglati manual flapsurile verticale
(62°F~90°F) (32°F~86 °F) (50°F~90°F) Pentru a seta qirec;ia.ﬂuxhull.l.i de aer (Sus-Jos)
5 5 Efectuati aceastd operatiune in timp ce aparatul este in
0°C~50°C functi lizati tel d Ia directia fluxului
Temperatura exterioard (32°F~122°F) 15°C~30°C 0°C~50°C unctiune. Utilizati telecomanda pentru a regla directia fluxului
S P S it o 20 de aer. Flapsul orizontal poate fi mutat la un unghi de 6 grade
(-15°C~50°C/5°F~122°F: (5°F~86°F) (32°F~122°F) pentru fiecare apasare, sau dirijati in sus si in jos in mod automat. Va
Pentru modele cu sistem rugam sa consultati manualul de functionare al telecomenzii
de récire la temperaturi joase ) pentru detalii

Pentru a seta directia fluxului de aer (Stanga-Dreapta)
Mutati manual tija de dirijare a aerului, pentru a regla fluxul de
aer in directia pe care o preferati

NOTA:

1. Performanta optim va fi atinsa in aceste temperaturi de functionare. In cazul in care aparatul de aer
conditionat este utilizat in afara conditiilor de mai sus, anumite caracteristici de protectie si siguranta
s-ar putea activa si cauza unitatea sa functioneze anormal.

2.1n cazul in care aparatul de aer conditionat functioneaza pentru o lungé perioada de timp in modul
de racire, iar umiditatea este ridicata (peste 80%), apa condensata se poate scurge din unitate. Va
rugam setati flapsurile in pozitie verticala la unghiul maxim (vertical pe podea), si ventilatorul pe viteza
MARE

SUGESTIE: Pentru aparatul la care se monteaza un incélzitor electric auxiliar, atunci cand temperatura
mediului ambiant exterior este sub 0 ° C (32 ° F), va recomandam sd va pastrati aparatul conectat, in
scopul de a garanta o functionare fara probleme.

IMPORTANT:

® Nu introduceti degetele in fanta de suflare a aerului si nici in
partea de aspiratie. Ventilatorul de mare viteza din interiorul
unitatii interne poate provoca ranirea dvs

Functionare manuala

Unitatile sunt echipate cu un comutator pentru a opera in modul de functionare de urgenta. Acesta A ATENTIE:
poate fi accesat prin deschiderea panoului frontal. Acest comutator este utilizat pentru operarea r——————————— o . )
manual3, in cazul in care telecomanda nu functioneaza sau este necesara o servisare a echipamentului e Nu folositi aparatul de aer conditionat pentru perioade
—— lungi de timp, cu directia fluxului de aer stabilit in jos in
NOTA: L ] modul de ricire sau dezumidificare. In caz contrar, se

Unitatea trebuie sa fie oprita inainte de a utiliza butonul
de control manual. In cazul in care unitatea este in

poate forma condens pe suprafata flapsurilor orizontale ce
duce ca apa rezultata din condens sa cada pe podea sau

functiune, continuati sa apasati butonul de control — pe mobilier
manual, pana cand aparatul se opreste Interval ® Cand aparatul de aer conditionat este pornit imediat dupa
AUTO/RACIRE @ Deschideti si ridicati panoul frontal pana la un unghi ce a fost oprit, flapsul orizontal s-ar putea sa nu se
in care ramane fix cu un sunet de clic. Pentru deplaseze pentru aproximativ 10 secunde

Comutator Manual unele modele, va rugam sa folositi barele de e Unghiul de deschidere al flapsurilor orizontale nu trebuie
suspendare pentru a sprijini panoul frontal sa fie prea mic, deoarece functia de récire sau incélzire
(D) @ O singura apésare a comutatorului de control poate fi afectata din cauza ca zona de eliberare a fluxului
Bare de suspensie manual va conduce la functionarea AUTO fortata. de aer este prea limitatd
Daca apasati butonul de doua ori in cinci secunde, ® Nu miscati manual flapsurile orizontale altfel flapsurile nu
aparatul va functiona in modul RACIRE fortata vor mai fi sincronizate. In caz contrar vd rugdm sa opriti
® Inchideti ferm panelul frontal in pozitia sa initiala echipamentul, sa il deconectati de la priza pentru cateva

secunde, iar apoi reporniti aparatul de aer conditionat
Nu utilizati echipamentul cu flapsurile orizontale in pozitia
inchisa

ATENTIE:

® Acest comutator este utilizat numai in scop de
testare. Este de preferat sa nu il utilizati.

@ Pentru a restabili functionarea din telecomanda,
folositi telecomanda direct.
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Cum Functioneaza Echipamentul De Aer Conditionat

Functionarea in modul SLEEP

Setarea _1 €/2T
Temperaturii 1 QC/ZBFI

Programare oprire 7 ore

1ord 1ord

Racire

Functionarea in modul SLEEP

Programare oprire 7 ore

Setarea _1 CI2°F
Temperaturii f’] /2T

F— b
Tora 1ora

Incélzire

Functionarea AUTO

Cand setati aparatul de aer conditionat in modul AUTO, se va
selecta in mod automat functia de racire, incalzire (numai
pentru modele cu functie de rdcire / incélzire), sau doar
ventilare in functie de temperatura setata si temperatura
camerei.

Aparatul de aer conditionat va controla temperatura
camerei, in mod automat la punctul de temperatura setat.
Daca va simtiti inconfortabil in modul AUTO, puteti seta
temperatura dorita.

Functionarea in modul SLEEP

Atunci cand apasati tasta SLEEP de pe telecomanda in timpul
functiondrii in rdcire, incalzire (numai pentru modelele cu
functie de récire si de incalzire), sau in modul AUTO,
instalatia de aer conditionat va creste temperatura cu 1 °C, in
mod automat (in modul racire) sau scddea (in modul
incalzire) pe ora pentru primele 2 ore, apoi o pastreaza in

mod constant pentru urmatoarele 5 ore, dupa care se va opri.

Acest mod economiseste energie si va aduce confort pe timp
de noapte.
Functia de DEZUMIDIFICARE

Viteza ventilatorului va fi controlatd automat in modul de
dezumidificare

Tn timpul operatiunii de dezumidificare, in cazul in care
temperatura camerei este mai mica decat 10°C (50°F),
compresorul se opreste si reporneste cand temperatura
camerei este peste 12°C (50°F).

Functionarea optima

Pentru a obtine performante optime, va rugam sa retineti
urmatoarele aspecte:

Ajustati directia fluxului de aer in mod corect, astfel incat
sa nu fie indreptat cdtre oameni

Setati temperatura astfel incat sa atingeti cel mai inalt
nivel de confort. Nu reglati aparatul la niveluri excesive de
temperatura.

Inchideti usile si ferestrele in timpul functionarii
aparatului in modurile de racire sau incalzire, altfel se
reduce performanta echipamentului.

Utilizati tasta TIMER ON de pe telecomandd pentru a
selecta timpul de pornire al aparatului dvs. de aer
conditionat.

Nu puneti nici un obiect in apropierea fantei de admisie
sau de evacuare a aerului, deoarece eficienta aparatului
de aer conditionat poate fi redusa si echipamentul se
poate opri

Curatati periodic filtrul de aer, altfel performanta
echipamenului in modul de récire sau de incalzire poate fi
redusa. Nu utilizati echipamentul cu flapsurile orizontale

n pozitie inchisa

o

INTRETINERE

Intretinere

— s ==

Inainte de intretinere
® Opriti aparatul inainte de curatare. Pentru a curata,

stergeti cu o carpa moale, uscata. A nu se folosi indlbitor
sau substante abrazive.

NOTA: Sursa de alimentare trebuie sa fie deconectata

inainte de a curdta unitatea interioara.

[\ ATENTEE

e O carpa umezita cu apa rece poate fi folosita pe
unitatea interioard, daca este foarte murdara. Apoi
stergeti-o cu o carpa uscata.

o Nu utilizati o carpa tratata chimic sau aspirator de
praf pentru a curdta aparatul.

o Nufolositi benzing, diluant, praf de lustruire, sau

solventi similari pentru curdtare. Acestea pot duce la

spargerea sau deformarea suprafatei de plastic

Niciodata nu folositi apa fierbinte sau la o

temperaturd mai mare de 40 °C/104 °F pentru a

curdta panelul frontal, ar putea provoca deformarea

sau decolorarea acestuia.

'\':

Curatarea unitatii

Stergeti unitatea numai cu o carpd moale si uscata. In cazul in

care aparatul este foarte murdar, stergeti-l cu o carpa

inmuiata in apa calda.

Curdtarea filtrului de aer si a filtrul de improspatare a

aerului

Un filtru de aer infundat reduce eficienta de récire a acestui

echipament. Va rugdm sa curétati filtrul o data la doud

saptamani.

1. Ridicati panoul de la unitatea interioard pana la un
unghi cand se opreste cu un semnal sonor de clic.
Pentru unele modele,va rugam sa folositi barele de
suspendare pentru a sprijini panoul

2. Apucati manerul filtrului de aer si ridicati-l usor sa-I
indepartati din suportul de filtru, apoi trageti-l in jos.

3. Scoateti filtrul de aer din unitatea interioard. Curatati
filtrul de aer o data la doua saptamani. Curatati filtrul
de aer cu un aspirator sau cu apa, apoi se usuca in loc
racoros

4. Scoateti filtrul de improspatare a aerului din rama de
sprijin (disponibil doar pentru anumite modele)

® Curatati filtrul de improspdtare a aerului, cel putin
o datd pe luna, si inlocuiti-I la fiecare 4-5 luni.

e Curdatati-l cu un aspirator, apoi se usuca la loc
racoros.
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INTRETINERE

5. Instalati filtrul de improspatare a aerului inapoi in pozitie.

6. Introduceti partea superioara a filtrului de aer inapoi in
unitate, avand grija ca marginile din stanga si din dreapta sa se
alinieze corect si plasati filtrul la loc in pozitie

Inlocuirea filtrului de aer si filtrului de improspétare a
aerului

1. Scoateti filtrul de aer

2. Scoateti filtrul de improspatare a aerului

3. Instalati un nou filtru de improspatare a aerului.

4. Puneti la loc filtrul de aer si inchideti ferm panelul frontal

Pregatirea pentru perioade extinse de nefunctionare

Daca aveti de gand sa nu folositi aparatul pentru o lungd
perioada de timp, efectuati urmédtoarele:
(1) Curatati unitatea interioara si filtrele
(2) Lasati sa functioneze ventilatorul aproximativ o jumdtate
de zi pentru a usca interiorul unitatii.
(3) Opriti aparatul de aer conditionat si deconectati-l de la
priza
(4) Scoateti bateriile din telecomanda. Unitatea exterioara
necesita intretinere si curatare periodica. Nu incercati sa faceti
acest lucru singur. Contactati distribuitorul sau furnizorul de
servicii

Verificarea de dinainte de sezon

e Verificati daca cablajul nu este rupt sau deconectat
Curétati unitatea interioara si filtrele

® Verificati daca filtrul de aer este instalat

® Verificati daca fanta de refulare a aerului sau daca

orificiul de intrare este blocat dupa ce instalatia de aer

conditionat nu a fost folosita pentru o perioada lunga

de timp.

A ATENTIE

® Nu atingeti partile metalice ale unitatii cand scoateti
filtrul. Leziunile pot aparea la manipularea marginilor
metalice ascutite.

® Nu folositi apd pentru a curata in interiorul instalatiei
de aer conditionat. Expunerea la apa poate distruge
izolatia, ceea ce duce la posibile socuri electrice.

® Cand curatati unitatea, in primul rdnd asigurati-va ca
echipamentul este deconectat de la reteaua electrica.

® Nu spalati filtrul de aer cu apa calda la o temperatura
mai mare de 40°C/104°F. Scuturati-I ferm de umiditate
si uscati-l la umbra. Nu-l expuneti direct la soare, se
poate micsora

®

SFATURI DE DEPANARE

Functionarea normala a aparatului de aer conditionat
Urmatoarele evenimente pot aparea in timpul functionarii normale
1. Protectia aparatului de aer conditionat
Protectia compresorului
® Compresorul nu reporneste dupé 3 - 4 minute dupa ce s-a oprit
Impotriva aerului rece (numai pentru modelele cu functie de ricire si incilzire)
® Aparatul este conceput pentru a nu sufla aer rece in modul INCALZIRE, atunci cand schimbatorul de
caldura din interior este in una din urmatoarele trei situatii si temperatura setatd nu a fost atinsa
A) Cand incalzirea abia a inceput
B) Degivrare
C) Temperatura de incalzire scazuta
® Ventilatorul unitatii interioare sau cel de la exterioara se va opri cand se degivreazd echipamentul (numai
pentru modelele cu functie de racire si de incélzire)
Degivrare (numai pentru modelele cu functie de racire si de incélzire)
e Gheata poate fi generatd la unitatea externa cand temperatura exterioara este scazuta si umiditatea e
mare rezultdnd o eficientd scazuta a echipamentului de aer conditionat
o In timpul acestei operatiuni echipamentul de aer conditionat se va opri din functionare si va incepe
procesul de degivrare.
® Timpul de dezghetare poate varia intre 4 si 10 minute in functie de temperatura exterioara si de
cantitatea de gheatd acumulatd pe unitatea externa
2. O ceata de culoare alba care vine de la unitatea interioara
® O ceata de culoare alba poate fi generatd de diferenta mare de temperatura dintre admisia si
refularea aerului in Modul de Racire, intr-un mediu interior cu o umiditate ridicata
® O ceata de culoare alba poate fi generatd de procesul de degivrare, cand echipamentul de aer
conditionat reporneste in Modul de Incilzire dupa ce a efectuat procesul de degivrare
3. Zgomot mic la echipamentul de aer conditionat
® S-ar putea sa auziti un sunet ca un mic fluierat atunci cdnd compresorul este in functiune sau imediat
dupa ce acesta s-a oprit. Este zgomotul produs de agentul frigorific care curge prin tevi pana se
opreste
® Puteti auzi, de asemenea, un mic "scartait" atunci cand compresorul este in functiune sau imediat
dupa ce acesta s-a oprit. Acest lucru este cauzat de dilatarea sau contractia pieselor din plastic ale
aparatului atunci cand temperatura se schimba.
® Un zgomot poate fi auzit si din cauza flapsurilor care se misca inspre pozitia initiala atunci cand
aparatul porneste.

4. Unitatea interna sufla aer amestecat cu praf
Acest lucru este normal atunci cand aparatul de aer conditionat nu a mai fost folosit pentru o perioada
lunga de timp.

5. Un miros ciudat iese din unitatea interioara

Acest lucru este cauzat de unitatea interioara care elibereaza mirosuri de materiale de constructii, de la
mobilier sau fum.

6. Aparatul de aer conditionat trece in modul de VENTILARE din Modul de RACIRE sau INCALZIRE (numai pentru

modelele cu functie de récire si incélzire)

Cand temperatura interioara atinge punctul setat de dvs, compresorul se va opri automat si
echipamentul de aer conditionat trece automat in modul de VENTILARE. Compresorul va reporni cand
temperatura interioara creste (in Modul de Ricire) sau scade (in Modul de Inc3lzire) fatd de tempera-
tura setata de dvs

®




SFATURI DE DEPANARE

7. Echipamentul de aer conditionat intrd in functia Anti-mucegai dupa oprire.

8. Poate picura apa de pe suprafata unitatii interne cand aparatul functioneaza in Modul de Récire intr-o
incapere cu umiditate ridicata (mai mare de 80%). Mutati flapsurile la pozitia orizontala maxima si setati
viteza MARE a ventilatorului.

9. Modul de Incélzire (pentru modelele cu functie de Racire si Incalzire)

Aparatul de aer conditionat atrage cdldura de la unitatea exterioara si o elibereaza prin unitatea interioard.
Cand temperatura exterioard scade, cildura atrasa de la unitatea exterioara scade de asemenea. In acelasi
timp, incarcarea termicd a aparatului de aer conditionat creste din cauza diferentei mari de temperatura
dintre interior si exterior. In cazul in care o temperatura confortabila, nu poate fi atinsd de catre aparatul dvs
de aer conditionat, va sugeram sa folositi auxiliar si un alt dispozitiv de incélzire.

10. Functia de Auto Restart

® O intrerupere a energiei electrice va opri complet aparatul dvs de aer conditionat.

® Pentru unitatile fara functia de Auto Restart, cdnd se reia alimentarea cu energie electrica, ledul de la
unitatea internd incepe sa palpaie. Apésati tasta PORNIT/OPRIT de pe telecomanda pentru a reporni
echipamentul. Pentru unitétile dotate cu aceasta functie de Auto Restart cand se reia alimentarea cu
energie electricd, acestea vor reporni automat cu setarile de dinainte de intreruperea alimentarii cu
energie electrica.

Ghid de depanare

SFATURI DE DEPANARE

Ledul care indica functionarea aparatului sau
orice alt led, palpaie

Problemd

Daca unul din codurile urmatoare apare pe
afisajul unitatii interne EO,E1,E2,E3.....,
PO,P1,P2, P3..., or FO,F1,F2,F3...

Unitatea isi poate opri functionarea sau continua
sa functioneze intr-o stare de siguranta (in functie
de model). Asteptati aproximativ 10 minute si
echipamentul isi poate reveni in mod automat. in
cazul in care nu isi revine, deconectati
alimentarea si apoi conectati-l din nou. Daca
problema persista, deconectati alimentarea si
contactati cel mai apropiat centru de servicii
pentru clienti.

Siguranta sare sau se arde in mod frecvent

Apé sau alte obiecte patrund in unitatea de aer conditionat

Mirosuri patrunzatoare sau sunete anormale
provin de la echipament

Opriti aparatul imediat, deconectati-l de la
alimentarea cu energie electrica si contactati cel
mai apropiat centru service.

Defectiuni Cauza Ce ar trebui facut?
Aparatul nu Pana de curent Asteptati realimentarea cu energie electricd
orneste . < I . . ‘o
p 3 Unitatea s-ar putea sa fie deconectata Verificati daca priza este bine fixatd in
de la priza perete
Siguranta ar putea fi arsa/sarita Tnlocuiti siguranta
Bateriile din telecomanda ar putea fi Tnlocuiti bateriile
terminate
Programarea facuta s-ar putea sa fie Asteptati sau anulati programarea
incorecta aparatului
Aparatul nu Setarea temperaturii Setati corect temperatura. Pentru detalii,
raceste sau necorespunzatoare consultati manualul telecomenzii.
incélzeste
camera foarte

bine (pentru

modele cu

functie de racire

si incélzire)

Filtrul de aer este blocat

Curatati filtrul de aer

Ferestre sau usi deschise

Inchideti ferestrele si usile

Orificiile unitatii, de admisie sau
refulare a aerului, sunt blocate

Deblocati orificiile si reporniti apoi
aparatul

Protectia compresorului de 3 minute
s-a activat

Asteptati

In cazul in care problema nu a fost remediat, va rugdm sa contactati un dealer local sau cel mai apropiat
centru de servicii pentru clienti. Asigurati-va ca informati cu privire la detaliile defectiunii precum si

modelul u

nitatii

Nota: Nu incercati sé reparati singur aparatul. Consultati mereu un service autorizat.
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